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See the notice on TED website

259249-2026 - Licitación
Suiza – Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e inspección – Fachplaner 
Leitungsbau SIA 32-53 für TR1580 und TR1670
OJ S 74/2026 16/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Swissgrid AG - Engineering & Construction
Correo electrónico: ausschreibungen-engineering@swissgrid.ch
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades relacionadas con la electricidad

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Fachplaner Leitungsbau SIA 32-53 für TR1580 und TR1670
Descripción: Die 220-kV-Leitungen Chamoson – Gstaad (TR1580a), Gstaad – Mühleberg 
(TR1580b) und Riddes – St. Bernard (TR1670) durchlaufen die schweizerischen Alpen über 
die Kantone Bern, Wallis und Freiburg. Die genannten Leitungen, welche größtenteils in den 
1950er Jahren erbaut wurden, haben das Ende ihrer technischen Lebensdauer erreicht und 
müssen saniert und an die aktuell gültigen Normen angepasst werden. Das Vorprojekt 
(angelehnt an SIA 31) im Fachbereich Leitungsbau wurde bereits erstellt. Die bevorzugte 
Variante wurde festgelegt und dient nun als Grundlage für die weitere Planung (SIA-Phase 32 
ff.). Zur Planung und Koordination dieses Projektes, wird mittels dieser Ausschreibung, der 
Fachplaner Leitungsbau für die SIA-Phasen SIA 32 bis 53 beschafft. Nebst dem 
fachspezifischen Leistungsumfang in seinem Zuständigkeitsbereich, übernimmt der 
Fachplaner Leitungsbau auch die übergeordnete Aufsicht und Koordination aller involvierten 
Fachbereiche inkl. Schnittstellen als Gesamtleiter im Sinne der SIA 103 war. Die 
nachfolgenden Teilbereiche sind vom Fachplaner selbst zu organisieren: * Führung und 
Koordination aller involvierten Fachbereiche inkl. Schnittstellen (Gesamtleitung) * Engineering 
und Planung im Teilprojekt Leitungsinfrastruktur * Modellierung in PLS-CADD und TOWER * 
Bauleitung (Optional) Die nachfolgenden Teilbereiche werden dem Fachplaner beigestellt: * 
Auftraggeberseitige BIM-Gesamtkoordination * Auftraggeberseitige Bauleitung * Dritter für die 
bauherrenseitige Unterstützung (BHU) * Dritter für das Engineering und die Planung im 
Teilprojekt Hoch- und Tiefbau * Dritter zur Projektierung und Planung im Teilprojekt 
Umweltplanung * Dritter zur Projektierung und Planung im Teilprojekt Rechtserwerb * Dritter 
für die Durchführung der Montageabnahme Der Grundauftrag beinhaltet die Planerleistungen 
über die SIA-Phasen 32-33. Die SIA-Phasen 41-53 sind ebenfalls Bestandteil dieses 
Auftrages, werden jedoch als Option vergeben Für detailliertere Angaben zum 
Leistungsumfang siehe die Dokumente C100 und C101.
Identificador del procedimiento: 1078c4c7-6d7a-4f2c-9086-3514e57bb0f3
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/259249-2026
mailto:ausschreibungen-engineering@swissgrid.ch


259249-2026 Page 2/10

Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Sonstige Anforderungen - Es wird empfohlen, zuerst die 
Verfahrensanweisung und anschliessend das Lastenheft (C100) inkl. der 
Leistungsbeschreibungen (C101) zu lesen. - Die Führung und Koordination aller involvierten 
Fachbereiche und Spezialisten im Sinne eines Gesamtleiters, liegt wie bei der 
Auftragsbeschreibung bereits erwähnt, beim Auftragnehmer dieser Ausschreibung, wobei 
lediglich eine Unternehmung mit fachspezifischen Kenntnissen aus dem Teilsegment 
«Leitungsbau» für die Rolle zugelassen wird. Im Falle einer Arbeitsgemeinschaft (ARGE) 
muss die federführende Firma somit spezifische Kenntnisse aus dem Teilsegment 
«Leitungsbau» nachweisen können. Die im Eignungskriterium (EK3) definierten 
Mindestanforderungen dienen der Prüfung dieser genannten Bedingung.
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE

2.1.5.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Número máximo de lotes a los que un licitador puede presentar ofertas: 3
Condiciones del contrato: 
Número máximo de lotes por los que se pueden adjudicar contratos a un solo licitador: 3

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Weitere Angaben in der 
offiziellen Publikation auf simap.ch

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Fachplaner Leitungsbau SIA 32-53 für TR1580a (Ltg. Chamoson - Gstaad)
Descripción: Siehe übergeordnete Auftragsbeschreibung.

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección
Clasificación adicional (cpv): 71314000 Servicios de energía y servicios conexos, 71323100 
Servicios de diseño de sistemas eléctricos, 71334000 Servicios de ingeniería mecánica y 
eléctrica, 71356300 Servicios de apoyo técnico, 71356400 Servicios de planificación técnica
Opciones: 
Descripción de las opciones: Ja, es sind folgende Optionen vorgesehen: • Planerleistungen für 
die SIA-Phasen 41 bis 53 • Bauleitung in SIA-Phasen 51 bis 53 • Kostendach für nicht 
geplante Leistungen (Zusatzleistungen / Regie) • Kostendach für separat zu vergütende 
Nebenkosten • Kostendach für allfällige Drittleistungen Siehe hierzu das Preisblatt (Dokument 
D) und den Vertragsentwurf (Dokument A1).

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Chamoson
Código postal: 1955
Subdivisión del país (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
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País: Suiza
Información complementaria: Vom Unterwerk in Chamoson in der Rhoneebene, steigt die 
Leitung direkt zum Sanetschpass an. Nach dem Mast 1580x071 teilt sie sich in zwei einfache 
Dreiergruppen, die sich am Mast 1580a077 in der Gemeinde Gsteig wieder vereinen. Die 
Leitung verläuft dann entlang des Tals in Gstaad, überquert das Flugplatzgelände bis hin zum 
Unterwerk Gstaad.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Die Vertragslaufzeit orientiert sich an den 
Ausführungsterminen gemäss Vertragsentwurf (Dokument A1) und beinhaltet in erster Linie, 
den Abschluss des Grundauftrages. Bei Auslösung einer der vorgesehenen Optionen 
verlängert sich der Auftrag entsprechend um die damit verbundenen Ausführungstermine 
gemäss Vertragsentwurf.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Zuschlagskriterien
Descripción del método que debe utilizarse si la ponderación no puede expresarse mediante 
criterios: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://service.ariba.com/Sourcing.aw/109582010/aw?
awh=r&awssk=s1YG7Qr_&dard=1&ancdc=2
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://service.ariba.com/Sourcing.aw/109582010/aw?awh=r&awssk=s1YG7Qr_&dard=1&ancdc=2
https://service.ariba.com/Sourcing.aw/109582010/aw?awh=r&awssk=s1YG7Qr_&dard=1&ancdc=2
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Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Siehe Vertragsentwurf (Dokument A1)
Plazo de recepción de ofertas: 01/06/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 180 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Swissgrid AG - Engineering & Construction

5.1.  Lote: LOT-0002
Título: Fachplaner Leitungsbau SIA 32-53 für TR1580b (Ltg. Gstaad - Mühleberg)
Descripción: Siehe übergeordnete Auftragsbeschreibung.

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección
Clasificación adicional (cpv): 71314000 Servicios de energía y servicios conexos, 71323100 
Servicios de diseño de sistemas eléctricos, 71334000 Servicios de ingeniería mecánica y 
eléctrica, 71356300 Servicios de apoyo técnico, 71356400 Servicios de planificación técnica
Opciones: 
Descripción de las opciones: Ja, es sind folgende Optionen vorgesehen: • Planerleistungen für 
die SIA-Phasen 41 bis 53 • Bauleitung in SIA-Phasen 51 bis 53 • Kostendach für nicht 
geplante Leistungen (Zusatzleistungen / Regie) • Kostendach für separat zu vergütende 
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Nebenkosten • Kostendach für allfällige Drittleistungen Siehe hierzu das Preisblatt (Dokument 
D) und den Vertragsentwurf (Dokument A1).

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Gstaad
Código postal: 3780
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Información complementaria: Die Leitung verläuft vom Unterwerk Gstaad bis zum Unterwerk 
Mühleberg.

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Die Vertragslaufzeit orientiert sich an den 
Ausführungsterminen gemäss Vertragsentwurf (Dokument A1) und beinhaltet in erster Linie, 
den Abschluss des Grundauftrages. Bei Auslösung einer der vorgesehenen Optionen 
verlängert sich der Auftrag entsprechend um die damit verbundenen Ausführungstermine 
gemäss Vertragsentwurf.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Zuschlagskriterien
Descripción del método que debe utilizarse si la ponderación no puede expresarse mediante 
criterios: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://service.ariba.com/Sourcing.aw/109582010/aw?
awh=r&awssk=s1YG7Qr_&dard=1&ancdc=2

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://service.ariba.com/Sourcing.aw/109582010/aw?awh=r&awssk=s1YG7Qr_&dard=1&ancdc=2
https://service.ariba.com/Sourcing.aw/109582010/aw?awh=r&awssk=s1YG7Qr_&dard=1&ancdc=2
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Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Siehe Vertragsentwurf (Dokument A1)
Plazo de recepción de ofertas: 01/06/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 180 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Swissgrid AG - Engineering & Construction

5.1.  Lote: LOT-0003
Título: Fachplaner Leitungsbau SIA 32-53 für TR1670 (Ltg. Riddes - St. Bernard)
Descripción: Siehe übergeordnete Auftragsbeschreibung.

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71000000 Servicios de arquitectura, construcción, ingeniería e 
inspección
Clasificación adicional (cpv): 71314000 Servicios de energía y servicios conexos, 71323100 
Servicios de diseño de sistemas eléctricos, 71334000 Servicios de ingeniería mecánica y 
eléctrica, 71356300 Servicios de apoyo técnico, 71356400 Servicios de planificación técnica
Opciones: 
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Descripción de las opciones: Ja, es sind folgende Optionen vorgesehen: • Planerleistungen für 
die SIA-Phasen 41 bis 53 • Bauleitung in SIA-Phasen 51 bis 53 • Kostendach für nicht 
geplante Leistungen (Zusatzleistungen / Regie) • Kostendach für separat zu vergütende 
Nebenkosten • Kostendach für allfällige Drittleistungen Siehe hierzu das Preisblatt (Dokument 
D) und den Vertragsentwurf (Dokument A1).

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Riddes
Código postal: 1908
Subdivisión del país (NUTS): Valais / Wallis (CH012)
País: Suiza
Información complementaria: Ab dem Unterwerk Riddes verläuft die Leitung parallel zu den 
Leitungen TR1633 und TR1690 bis Charrat und dann zwischen Le Guercet und Sembrancher, 
parallel zur 65-kV-Leitung FMO. Die Leitung führt über verschiedene Infrastrukturen 
(Autobahn, Eisenbahn) und durchquert ein Gebiet mit sehr hoher Umweltbelastung in der 
Region des grossen Sankt Bernhard-Passes (Jagd, Wetter, Vereisung usw.). Auf Höhe des 
Barasson-Passes teilen sich die beiden Leitungsstränge in zwei verschiedene Trassen (Avise 
für den rechten Leitungsstrang, Valpelline für den linken Leitungsstrang).

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 1
Más información sobre renovaciones: Die Vertragslaufzeit orientiert sich an den 
Ausführungsterminen gemäss Vertragsentwurf (Dokument A1) und beinhaltet in erster Linie, 
den Abschluss des Grundauftrages. Bei Auslösung einer der vorgesehenen Optionen 
verlängert sich der Auftrag entsprechend um die damit verbundenen Ausführungstermine 
gemäss Vertragsentwurf.

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se sabe aún
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Zuschlagskriterien
Descripción del método que debe utilizarse si la ponderación no puede expresarse mediante 
criterios: Die Zuschlagskriterien sind in den Dokumenten definiert.

5.1.11.  Pliegos de contratación
El acceso a determinados documentos de contratación está restringido
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La información sobre los documentos restringidos está disponible en: https://www.simap.ch/de
/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: Simap.ch

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://service.ariba.com/Sourcing.aw/109582010/aw?
awh=r&awssk=s1YG7Qr_&dard=1&ancdc=2
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
francés, italiano
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Descripción de la garantía financiera: Siehe Vertragsentwurf (Dokument A1)
Plazo de recepción de ofertas: 01/06/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 180 Días
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No 
se sabe aún
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Weitere Angaben in der offiziellen 
Publikation auf simap.ch
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Bundesverwaltungsgericht
Información sobre los plazos de revisión: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Swissgrid AG - Engineering & Construction

8. Organizaciones

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiIxMDc4YzRjNy02ZDdhLTRmMmMtOTA4Ni0zNTE0ZTU3YmIwZjMiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://service.ariba.com/Sourcing.aw/109582010/aw?awh=r&awssk=s1YG7Qr_&dard=1&ancdc=2
https://service.ariba.com/Sourcing.aw/109582010/aw?awh=r&awssk=s1YG7Qr_&dard=1&ancdc=2
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8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Swissgrid AG - Engineering & Construction
Número de registro: 0acd5b47-4d29-4b7c-ac1b-d2d09145a9a4
Dirección postal: Bleichemattstrasse 31
Localidad: Aarau
Código postal: 5001
Subdivisión del país (NUTS): Aargau (CH033)
País: Suiza
Correo electrónico: ausschreibungen-engineering@swissgrid.ch
Teléfono: +41585802111
Dirección de internet: https://www.swissgrid.ch/de/home/about-us/procurement.html
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Bundesverwaltungsgericht
Número de registro: BVGER
Dirección postal: Postfach
Localidad: St. Gallen
Código postal: 9023
Subdivisión del país (NUTS): St. Gallen (CH055)
País: Suiza
Correo electrónico: info@bvger.admin.ch
Teléfono: +41584652626
Dirección de internet: https://www.bvger.ch
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Simap.ch
Número de registro: CH001
Dirección postal: Holzikofenweg 36
Localidad: Bern
Código postal: 3003
Subdivisión del país (NUTS): Bern / Berne (CH021)
País: Suiza
Correo electrónico: support@simap.ch
Teléfono: +41584646388
Dirección de internet: https://www.simap.ch
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 865420bf-b945-443f-8cf5-e75b363abd6e  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17

mailto:ausschreibungen-engineering@swissgrid.ch
https://www.swissgrid.ch/de/home/about-us/procurement.html
mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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Fecha de envío del anuncio: 15/04/2026 02:25:54 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán, francés
Número de publicación del anuncio: 259249-2026
Número de la edición del DO S: 74/2026
Fecha de publicación: 16/04/2026
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